








Assim como na “hierarquia de recursos” tratada 
anteriormente, considere primeiro como você 
pode reduzir o consumo de energia para diminuir 
sua demanda por esse recurso – depois, analise a 
eficiência energética e o uso de energia renovável.

Como posso fazer isso?

Reduza a necessidade de energia. O acesso básico 
à energia é essencial, mas o uso de energia pode se 
tornar excessivo e gerar custos para o bolso, para 
as comunidades e para o planeta, mesmo que seja 
uma fonte de energia “mais verde”. Reconsidere 
quais são as necessidades energéticas e quando elas 
são realmente necessárias. Por exemplo, você pode 
utilizar melhor as janelas se estiver em ambientes 
internos ou ensaiar durante o dia? Projete palcos 
e espaços que precisem de menos iluminação. 
Se possível, instale sensores ou temporizadores 
nas luzes; em edifícios, veja se é possível isolar e 
resfriar apenas as áreas em uso em vez do prédio 
inteiro. Normalizar o hábito de desligar luzes e 
equipamentos quando não estiverem em uso 
também faz diferença. 

Priorize a eficiência energética. Escolha 
equipamentos energeticamente eficientes, como 
iluminação LED, geladeiras econômicas ou sistemas 
de ar-condicionado eficientes. O isolamento de 
paredes e telhados, combinado com uma boa 
vedação em torno de janelas e portas, reduz a 
necessidade de resfriamento. Se você não for 
proprietário do edifício em que opera, converse com 
a administração para criar mudanças em conjunto. 

Adote fontes renováveis. No Brasil, as fontes 
renováveis representam aproximadamente 43% do 
consumo de energiaK, mas sempre há espaço para 

Energia

Like the ‘resources hierarchy’ above, consider 
first how you can reduce energy consumption 
to lower your demand for energy – then look at 
energy efficiency and renewable energy.

How can I do this?

Reduce the need for energy. Basic access to energy 
is essential, but energy use can become excessive 
and costs money, communities, and the planet, 
even if it’s a ‘greener’ energy source. Reconsider 
what energy is needed and when. For example, 
can you utilise windows better if you’re inside or 
rehearse during daylight hours? Design stages 
and spaces that need less lighting. If possible, put 
lights on sensors or timers; in buildings, see if you 
can isolate and only cool the areas in use instead 
of an entire building. Normalise turning off lights 
and equipment when not in use. 

Prioritise energy efficiency. Pick energy-efficient 
equipment such as LED lighting, energy-efficient 
fridges, or efficient air conditioning systems. Wall 
and roof insulation, combined with good sealing 
around windows and doors, reduces the need for 
cooling. If you don’t own the building you operate 
in, talk to your building management to create 
change together. 

Switch to renewables. Across Brazil, renewables 
make up approximately 43% of energy 
consumption,K but there is always room for 
improvement. If you hold an event or festival 
outdoors, determine if you can use grid electricity 
first, then look for portable renewable options. If 
you use gas, look for electric alternatives to reduce 
energy costs and improve air quality. Collaborate 
with your community or municipality to explore 

Energy melhorias. Se você realizar um evento 
ou festival ao ar livre, veja se pode usar 
primeiro a eletricidade da rede elétrica e, 
em seguida, explore opções portáteis de 
energia renovável. Se utilizar gás, procure 
alternativas elétricas para reduzir os 
custos de energia e melhorar a qualidade 
do ar. Colabore com sua comunidade 
ou município para explorar soluções 
mais permanentes e duradouras, como 
painéis solares, energia eólica, pequenas 
hidrelétricas e baterias comunitárias. 
Essas opções fora da rede elétrica 
também ajudarão as comunidades a se 
adaptarem e serem mais resilientes a 
eventos climáticos extremos provocados 
pela crise climática. 

Meça o uso de energia. Coletar 
informações sobre o uso de energia 
mostra quanto você pode economizar a 
longo prazo ao adotar fontes renováveis 
ou aparelhos mais eficientes. Isso é ainda 
mais importante quanto maior for o seu 
evento ou espaço.

more permanent, lasting solutions, 
such as solar cells, wind power, small-
scale hydropower, and community 
batteries. These off-grid options will 
also help communities adapt and be 
more resilient to extreme weather 
events prompted by the climate crisis.

Measure your energy use. Collecting 
energy usage information shows you 
how much you can save over the long 
term if you switch to renewables or 
more efficient appliances. This is more 
important the bigger your event or 
space.

K •  2021 renewables 
split. By: International 
Energy Agency, 2024 
Brazil: Renewables.
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O transporte gera pouco mais da metade de 
todas as emissões no Brasil (51% em 2022)L e é 
uma área-chave para reduzir impactos. Existem 
oportunidades para reduzir o impacto das viagens 
ou influenciar o comportamento das pessoas em 
diferentes áreas, conforme mostrado na tabela 
abaixo.

Viagem e transporte

Transport creates just over half of all emissions 
in Brazil (51% in 2022)L and is a key area for 
reducing impact. There are opportunities for 
reducing travel impact or influencing people’s 
behaviour across different areas, as shown in 
the table below.

Travel and transport

TIPO DE VIAGEM
TRAVEL TYPE 

IDEIAS PARA PROMOVER MUDANÇAS
IDEAS TO CREATE CHANGE

VIAGEM DO PÚBLICO/VISITANTES: 
REFERE- SE A COMO O PÚBLICO 
CHEGA AO SEU ESPAÇO, LOCAL  
OU EVENTO.

AUDIENCE/VISITOR TRAVEL 
IS HOW THE PUBLIC GETS 
TO YOUR SPACE, VENUE, 
OR EVENT.

• Ofereça ingressos combinados com transporte incluído, contratando servi-
ços de ônibus a partir de áreas populares. Oferecer transporte compartilhado 
para seu evento também pode melhorar o acesso para pessoas que podem 
não ter carro. 

• Detalhe claramente as opções de transporte público, ativo ou compartilhado 
para seu local ou evento por meio do seu site, pôsteres, redes sociais e e-mails 
com informações sobre o evento. 

• Explore opções de incentivos para viagens sustentáveis, como descontos 
para quem utiliza transporte público ou um “estacionamento compartilhado” 
(para 3 ou mais pessoas em um carro), localizado mais próximo do evento do 
que o estacionamento comum.
 
• Offer combined event tickets with transport included by contracting bus ser-
vices from popular areas. Providing shared transport for your event can also 
improve access for people who may not have a car. 

• Clearly outline public, active or shared transport options to your venue or 
event through your website, posters, social media, and event information 
emails. 

• Explore incentive options to travel green, such as discounts if they travel by 
public transport or a ‘car share carpark’ (for 3+ people in one car) that is closer 
to the event site than normal car parking.
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TIPO DE VIAGEM
TRAVEL TYPE 

IDEIAS PARA PROMOVER MUDANÇAS
IDEAS TO CREATE CHANGE

VIAGEM DOS FUNCIONÁRIOS: 
REFERE-SE A COMO SEUS 
FUNCIONÁRIOS CHEGAM AO 
TRABALHO DIARIAMENTE.

EMPLOYEE TRAVEL  
IS HOW YOUR EMPLOYEES 
GET TO WORK EACH DAY.

• Pergunte aos seus funcionários como se lo-
comovem para o trabalho, e veja se há algo ao 
seu alcance para incentivar viagens sustentáveis, 
como o compartilhamento de caronas. 

• Se as pessoas vão de bicicleta ao trabalho, ofe-
reça estacionamento seguro para bicicletas e/ou 
estrutura de banheiro com chuveiros.
 
• Ask your employees how they travel to work, 
and see if there’s anything within your control to 
encourage green travel, such as car-sharing. 

• If people cycle to work, offer secure bike storage 
or showers.

TRANSPORTE DE
MERCADORIAS E DA 
CADEIA DE SUPRIMENTOS:  
REFERE-SE A COMO OS MATERIAIS 
SÃO ENTREGUES OU COMO VOCÊ 
ORGANIZA OS EQUIPAMENTOS 
DO EVENTO.

FREIGHT AND SUPPLY 
CHAIN TRANSPORT IS HOW  
THINGS GET DELIVERED OR  
HOW YOU SET UP YOUR 
EVENT EQUIPMENT.

• Converse com seus fornecedores para entender 
seus processos e veja se pode solicitar opções de 
entrega mais sustentáveis e eficientes. 

• Compre itens locais sempre que possível.
 
•  Talk to your suppliers to understand their pro-
cesses and see if you can ask for more sustainable 
and efficient delivery options. 

•  Purchase local items where possible.

L •   International 
Energy Agency, 2024 
Brazil: Emissions.

Áreas de acao prática  • Practical action areas    71˜ ˜



LEMBRE-SE:

• Acessibilidade é muito importante! 

Todo projeto cultural deve garantir 
acessibilidade, conforme a legislação 
brasileira.M Algumas pessoas podem 
precisar de transporte privado por razões 
de acessibilidade (e suas necessidades 
podem nem sempre ser imediatamente 
visíveis). Certifique-se de que haja 
informações sobre a acessibilidade do local 
ou evento, para que as pessoas possam 
pedir apoio, caso necessário, e todos 
sejam incluídos e cuidados. É importante 
reconhecer as limitações de viagens 
“mais lentas”, como ônibus noturnos, que 
podem ser mais difíceis para pessoas 
com responsabilidades como cuidadores 
ou pais, ou mais desgastantes para a 
saúde mental devido a longos períodos 
de viagem.

• A coleta de dados se torna mais 
importante à medida que o número de 
eventos ou visitantes aumenta. 
Use pesquisas para medir de onde as 
pessoas viajaram, como elas viajaram 
(carro, transporte público, a pé etc.) 
e porque escolheram essa opção de 
transporte. Isso permite medir sua pegada 
de carbono (veja página 79). Para eventos 
particularmente grandes, você pode 
trabalhar com sua prefeitura para ver se 
o transporte público pode ser ofertado 
ou oferecer soluções de transporte 
por conta própria (por exemplo, um 
ingresso combinado para o evento e 
ônibus, ou ainda uma plataforma para 
compartilhamento de caronas).

REMEMBER:

• Accessibility is very important!
Every cultural project must guarantee 
accessibility, as per Brazilian law.M Some 
people may need private transport for 
accessibility reasons (and their needs 
might not always be immediately visible). 
Make sure there is information about 
the accessibility of a venue or event so 
people can ask for support if they need 
it and everyone can be included and 
cared for. It’s good to acknowledge the 
limitations of ‘slower’ travel, such as 
overnight buses, which may be more 
difficult for people that have a carer or 
parent responsibilities, or more straining 
on mental health from long periods  
of travel.

• Data collection gets more important 
as your event or visitor numbers 
increase.
Use surveys to measure where people 
travelled from, how they travelled (car, 
public transport, walking, etc.) and why 
they chose this travel option. This allows 
you to measure your carbon footprint 
(see page 79), and for particularly 
large events, you could work with your 
municipality to see if public transport can 
be offered or offer transport solutions 
yourself (e.g. a combined event and bus 
ticket or a platform for car-sharing).

M • Secretaria de 
Cultura, 2024. Guias de 
Acessibilidade, Inclusão 
e Protagonismo da 
Pessoa com Deficiência 
e do Migrante.

N • Associação 
Brasileira da Indústria 
de Alimentos, 2024, 
Números do setor: 
Norte.

O • Celso da Silveira 
Cachola & Sérgio 
Almeida Pacca, 2023,  
Emissões de carbono 
das famílias, Ambiente 
& Sociedade, Vol. 23.

P • Tamar Bakman, 
Bettina Susanne 
Hopmann, Joana 
Portugal-Pereira, 
2024, GA recipe for 
change:Analyzing the 
climate and ecosystem 
impacts of the Brazilian 
diet shift, Science of 
The Total Environment, 
Vol. 930.

Q • Alina Herrmann, 
Rainer Sauerborn, & 
Maria Nilsson, 2020, 
The Role of Health in 
Households’ Balancing 
Act for Lifestyles 
Compatible with the 
Paris Agreement, 
International Journal of 
Environmental Research 
and Public Health, Vol. 17.

R • FETAESC, 2024, 
Confira o Anuário 
Estatístico da 
Agricultura Familiar 
 de 2024.
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No Pará, os alimentos e a água são parte integrante 
da cultura, da vida das pessoas e das cerimônias 
tradicionais. Economicamente, a indústria de alimentos 
e bebidas é responsável por 43.000 empregos diretos 
em todo o Estado,N e as escolhas nesta área são um dos 
fatores mais influentes que as pessoas podem adotar 
para reduzir sua pegada ambiental individual. Se você 
compra ou serve alimentos, verifique se pode: 

• Escolher opções veganas ou vegetarianas. Os 
alimentos são a maior fonte de emissões de carbono 
para a família brasileira média, O  e a produção de carne 
utiliza grandes quantidades de terra, ração e água. 
Diversas dietas à base de plantas podem resultar em 
até 86% menos emissões de gases de efeito estufa 
e 82% menos uso da terra em comparação com 
uma dieta brasileira convencional.P No entanto, para 
famílias de baixa renda, uma mudança completa 
para uma dieta baseada em plantas pode resultar em 
deficiências nutricionaisQ – então seja cauteloso na 
forma de comunicar essa ação. 

• Apoiar sua comunidade local. A agricultura familiar 
em pequena escala é responsável por 67% dos 
empregos rurais e 23% da produção agrícola do Brasil.R 
Comprar produtos locais apoia diretamente as famílias 
ao seu redor e reduz a dependência de suprimentos 
alimentares distantes, que podem ser afetados por 
eventos climáticos extremos ou interrupções na cadeia 
de suprimentos causadas pelo clima. 

• Escolher produtos orgânicos e sazonais. A produção 
orgânica geralmente utiliza menos agrotóxicos e 
pesticidas do que a agricultura convencional – e os 
pesticidas têm sido associados a sérios danos à saúde 
humana, aos nossos cursos d’água e ao meio ambiente 
como um todo. Produtos frescos e sazonais também 
reduzem a necessidade de processos de congelamento 
ou produção que consomem muita energia.

Alimentos, bebidas e água

In Pará, food and water are integral to culture, 
people’s lives, and traditional ceremonies. 
Economically, the food and drinks industry is 
responsible for 43,000 direct jobs across ParáN– 
and choices in this area are one of the most 
influential factors people can take to lower their 
individual environmental footprint. If you purchase 
or serve food, consider if you can:

• Switch to vegan or vegetarian. Food is the 
biggest source of carbon emissions for the average 
Brazilian family,O and meat production uses large 
amounts of land, feed, and water. Various plant-
based diets can mean up to 86% less greenhouse 
gas emissions and 82% less land use compared to 
a conventional Brazilian diet.P However, for lower- 
income families, a complete switch to a plant-
based diet may result in nutritional deficienciesQ– 
so be careful with how you communicate this 
action.

• Support your local community. Small-scale 
family farming is responsible for 67% of rural 
jobs and 23% of Brazil’s agricultural production.R 

Purchasing local produce directly supports families 
around you and reduces reliance on distant food 
supplies that may be affected by extreme weather 
events or climate-fueled supply chain disruptions. 

• Choose organic and seasonal produce. Organic 
production generally uses fewer pesticides than 
conventional farming – and pesticides have been 
linked to serious harm to human health and the 
health of our waterways and the environment. 
Fresh, seasonal produce also reduces the  
need for energy-intensive freezing or production 
processes.

Food, drink, and water
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Criada em 2017, a Rede Confluência Roda de Prosa 
surgiu para fortalecer a gestão cultural com foco nas 
tradições populares em Roraima. Formada por 20 
grupos e coletivos consolidados — entre quadrilhas 
juninas, grupos de capoeira, comunidades afro-
religiosas, indígenas, artesãs, folclóricos e de cultura 
venezuelana —, a Rede aposta na potência do trabalho 
coletivo como estratégia de enfrentamento às 
fragilidades estruturais que limitam a sustentabilidade 
do patrimônio cultural amazônico.

A partir de ferramentas de planejamento estratégico, 
o coletivo identificou suas carências e passou a 
construir soluções viáveis, partindo da escuta, do afeto 
e da inteligência coletiva. O cotidiano da Rede inclui 
desafios com documentação, escrita de projetos, 
mobilização de Mestres e Mestras, mas também 

Rede de Confluencia
Roda de prosa

ˆ

RORAIMA

ESTUDO DE CASO  •  CASE STUDY Djota Lasyn

@rodadeprosarr

celebra o corpo em movimento, a oralidade e o 
direito de “brincar” como fundamento de suas ações. 
Vivenciar o outro e estar junto é o que une e re-une 
seus integrantes.

O Circuito A-Gosto das Culturas Populares e Tradicionais 
é uma das principais ações da Rede. Realizado desde 
2017 como contraponto às programações oficiais em 
que os grupos não se sentiam representados, o A-Gosto 
promove encontros, apresentações e intercâmbios. 
Em 2018, a Rede foi premiada pelo edital Selma 
do Coco, com o qual executou o projeto Ô de Casa, 
escutando grupos do interior. Já em 2019, alcançou 
o município de Caracaraí e incluiu a participação de 
uma comunidade indígena Macuxi.

O coletivo também atuou na assessoria de mestres e 
organizações parceiras para inscrição em editais como 
o Prêmio Culturas Populares – Edição Teixerinha, com 
todos os projetos contemplados. Durante a pandemia, 
a Rede enfrentou perdas de integrantes e dificuldades 
de acesso à internet, mas conseguiu manter encontros 
virtuais para dialogar sobre o futuro e reestruturar 
documentos e registros dos grupos, especialmente os 
de mestres e mestras da oralidade.

A Rede Confluência também mantém parcerias com 
coletivos de comunicação popular, pesquisadores, 
gestores culturais e instituições do campo afro-
religioso e indígena, como os coletivos Macuxi e 
Wapichana. Sua atuação horizontal, autogestionada e 
afetiva construiu um modelo de organização cultural 
que prioriza a ancestralidade, o pertencimento e a 
construção de redes de cuidado e solidariedade.

Em sete anos de trajetória, a Rede tornou-se 
referência em Roraima pela força de suas alianças, 
pelo protagonismo das culturas populares e pela 
capacidade de manter vivas as tradições mesmo 
diante da precariedade estrutural. É exemplo de 
como a coletividade pode transformar escassez em 
potência, reunindo histórias, saberes e territórios sob 
a força simbólica e política da roda.

orality, and the right to play as essential foundations of 
its actions. To be together and experience community 
is what unites and re-unites its members. 

One of the network’s main initiatives is the A-Gosto 
Circuit of Popular and Traditional Cultures, organized 
since 2017 as an alternative to oficial cultural 
programming where the groups felt excluded. A-Gosto 
fosters meetings, performances, and exchanges. 
In 2018, the network received the Selma do Coco 
award and used the resources to carry out the Ô de 
Casa project, visiting groups in rural areas. In 2019, 
the circuit reached the municipality of Caracaraí and 
included the participation of a Macuxi Indigenous 
community. 

The network also provided support to masters and 
partner organizations for applying to the Culturas 
Populares – Teixerinha Award, with all submitted 
projects being selected. During the pandemic, the 
collective faced the loss of members and limited 
internet access but continued holding video meetings 
to plan ahead and reorganize documentation, 
especially for oral tradition masters. 

Confluência also maintains partnerships with popular 
communication collectives, researchers, cultural 
managers, and organizations from Afro-religious and 
Indigenous fields, including Macuxi and Wapichana 
collectives. Its horizontal, self-managed, and affective 
structure has created a cultural model grounded 
in ancestry, belonging, and networks of care and 
solidarity. 

In seven years of action, Rede Confluência has become 
a reference in Roraima for its strong alliances, the 
leadership of popular cultures, and its ability to keep 
traditions alive despite structural limitations. It is an 
example of how collective work can turn scarcity into 
strength, weaving together stories, knowledge, and 
territories through the symbolic and political power of 
the roda (circle).

Created in 2017, Rede Confluência Roda de Prosa 
was established to strengthen cultural management 
with an emphasis on popular traditions in Roraima. 
Composed of 20 established groups and collectives 
— including quadrilhas juninas, capoeira groups, 
Afro-religious and Indigenous communities, artisans, 
folkloric and Venezuelan cultural groups — the network 
relies on the power of collective work to overcome the 
structural challenges that threaten the sustainability 
of Amazonian cultural heritage. 

Using strategic planning tools, the collective identified 
its weaknesses and began building simple, viable 
solutions grounded in listening, affection, and collective 
intelligence. The network’s daily life involves managing 
documentation, writing projects, and mobilizing 
Masters and Elders, but it also celebrates movement, 
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A água é um recurso muito precioso – secas 
devastadoras impactam vidas em todo o Brasil. Além 
disso, produtos químicos tóxicos usados em tintas, 
produtos de limpeza, plásticos e outros materiais 
podem acabar em nossos rios, reservas de água e 
oceanos, prejudicando a nós mesmos, a natureza 
e os animais ao nosso redor. Considere se sua arte, 
local de trabalho, evento ou organização pode apoiar 
campanhas de conscientização sobre a conservação 
da água e reduzir o uso de produtos químicos tóxicos 
em áreas como produção de alimentos, materiais 
para arte e produtos de limpeza.

Water is a very precious resource – destructive 
droughts impact lives across Brazil. In addition, 
toxic chemicals used in paints, cleaning 
products, plastics, and other materials can end 
up in our rivers, water supplies and oceans, 
harming ourselves, the nature and animals 
Around us. Consider if your art, venue, work, 
event or organisation can support awareness 
campaigns regarding water conservation and 
reduce toxic chemicals across different areas 
like food production, materials for art, and 
cleaning supplies.

Aprender, crescer e manter-se conectado ao que 
importa é fundamental para criar uma abordagem 
holística em nossa arte, sistemas de educação e eventos. 
Medir e avaliar o seu trabalho pode ser feito de várias 
maneiras, dependendo do tamanho ou abrangência de 
sua atividade. Em geral, reserve um tempo para refletir 
e cultivar um senso crítico sobre o seu progresso. 

O quadro seguinte é apenas um guia – lembre-se de 
manter o processo criativo de maneira relevante e 
significativa, e só realize atividades que demandem 
muito tempo, se forem realmente importantes para o 
seu trabalho.

Learning, growing, and staying connected to 
what matters is important to create a holistic 
approach to our art, education, and events. 
Measuring and evaluating your work can happen 
in lots of different ways, depending on the size 
of your art, organisation or event. Overall, make 
space to reflect and be curious about your 
progress. 

The table bellow is a guide only – remember 
to keep it meaningful and only carry out time-
intensive processes if it’s important to your work.

Measurement and evaluationMedicao e avaliacao˜˜ ˜˜
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ESCALA DO EVENTO, LOCAL, ETC. BOAS PRÁTICAS DE MEDIÇÃO E AVALIAÇÃO

PEQUENO 

• Reflita sobre seu processo e anote ideias para o futuro ao atualizar 
suas metas para o próximo período.
• Faça uma postagem nas redes sociais, uma nota no seu site ou boletim 
informativo sobre seu progresso.
• Conecte-se com outras organizações artísticas ou pequenas empresas 
online para compartilhar recursos e treinamentos.

MÉDIO

• Escreva uma página no seu site sobre seu progresso e crie postagens 
com alguma regularidade nas redes sociais (por exemplo, duas ou três 
vezes por ano) sobre seu trabalho relacionado à sustentabilidade e à 
justiça climática. 
• Comece a calcular a pegada de carbono do seu trabalho e publique os 
resultados. 
• Considere desenvolver metas mais abrangentes que você possa 
divulgar publicamente em relação à sua abordagem de sustentabilidade. 
• Conecte-se com outros para compartilhar aprendizados e ajudarem-
se mutuamente, e considere orientar organizações ou artistas menores 
para apoiar a troca de aprendizado.

GRANDE 

• Publique relatórios anuais (ou atualize seu site de forma abrangente) 
com informações facilmente acessíveis sobre suas metas – isso também 
pode ajudar a obter melhores patrocínios ou financiamentos. 
• Calcule uma pegada de carbono abrangente onde houver dados 
disponíveis e use isso para informar suas futuras áreas de desenvolvimento. 
• Fale sobre seu trabalho de sustentabilidade em eventos ou nas 
empresas e oriente e incentive outros.
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SCALE OF EVENT, VENUE, ETC. GOOD PRACTICE MEASUREMENT AND EVALUATION

SMALL

•  Reflect on your process and write down ideas for the future as you 
update your goals for the following time period. 
• Make a social media post or note on your website or newsletter about 
your progress. 
• Connect with other arts or small organisations online to share 
resources and training.

MEDIUM

•  Write a page on your website about your progress and create semi-
regular social media posts (e.g. two or three times a year) about your 
work relating to sustainability and climate justice. 
• Start a carbon footprint for your work and publish the results. 
Consider developing more comprehensive goals that you can report on 
publicly in regard to your sustainability approach. 
• Connect with others to share your learnings and help each other, and 
consider mentoring smaller organisations or artists to support learnings.

LARGE 

•  Publish yearly reports (or update your website comprehensively) with 
easily accessible information about your goals – you may also obtain 
better sponsorships or funding based on your efforts. 
• Calculate a comprehensive carbon footprint where data is available 
and use it to inform your future areas of development. 
• Talk about your sustainability work at events or within the industry, and 
mentor and encourage others.

As ferramentas Creative Climate Tools da Julie’s 
Bicycle são calculadoras de carbono e rastreadoras 
de impacto gratuitas, que permitem a artistas 
e organizações culturais monitorar seu impacto 
ambiental e inspirar mudanças estratégicas. As 
ferramentas podem ser usadas para escritórios, 
edifícios, espaços de eventos, festivais, turnês 
e projetos personalizados, rastreando áreas de 
impacto como energia, materiais e resíduos, 
transporte e água. 

Ao calcular a pegada de carbono de um projeto, 
evento, edifício ou turnê, comece pequeno, 
continue aprimorando-se ao longo do tempo e não 
se concentre apenas no carbono. Crie indicadores 
ou metas que sejam significativos para você, e 
eles provavelmente terão um impacto ambiental 
positivo. Por exemplo, se for difícil medir a pegada 
de carbono de suas compras de alimentos e bebidas, 
estabeleça como meta aumentar uma determinada 
porcentagem na proporção de refeições veganas 
ou vegetarianas no seu evento. 

Depois de realizar seu processo único de 
avaliação, use os resultados para atualizar suas 
metas, garantindo o melhor progresso futuro 
possível. Lembre-se de comunicar os resultados 
à sua comunidade, à indústria em geral e aos 
seus apoiadores para inspirar outros e manter  
a responsabilidade.

 Acesse as ferramentas:
https://juliesbicycle.com/our-work/creative-
green/creative-climate-tools/

The Julie’s Bicycle Creative Climate Tools are a free 
carbon calculator and impact tracker that enables 
artists and cultural organisations to track their 
environmental impact and inspire strategic change. 
The tools can be used for offices, buildings, venues, 
festivals, tours, and custom projects and track 
across impact areas, including energy, materials 
and waste, travel and transport, and water.

When calculating the carbon footprint of a project, 
event, building or tour, start small, keep improving 
over time, and don’t just focus on carbon. Design 
indicators or goals that are meaningful to you, and 
they will likely have a positive environmental impact. 
For example, if it’s difficult to measure the carbon 
footprint of your food and drink purchases, aim for 
a particular percentage increase in the proportion 
of vegan or vegetarian meals at your event. 

Once you’ve carried out your unique evaluation 
process, use the results to update your goals for 
the best possible future progress. Remember to 
communicate the results with your community, 
the wider industry, and your supporters to inspire 
others and stay accountable.

 Access the tools:
https://juliesbicycle.com/our-work/creative-
green/creative-climate-tools/

CRIANDO UMA PEGADA DE CARBONO CREATING A CARBON FOOTPRINT
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O Varandas do Jalapão é um projeto social 
situado na região sudeste do Tocantins, que 
atua diretamente nas comunidades tradicionais 
do coração do Jalapão. Seu principal objetivo é 
despertar, desde a infância, o gosto pela leitura e 
pela literatura, ao mesmo tempo em que promove 
a conscientização ambiental, aliando saberes 
culturais e ecológicos em uma experiência 
transformadora. 

Varandas do Jalapao

TOCANTINS

ESTUDO DE CASO  •  CASE STUDY Vassili Rouan

@varandasdojalapao

Através de laboratórios de leitura e sessões 
de contação de histórias, o projeto estimula 
crianças e jovens a cultivarem o hábito da leitura, 
incentivando a imaginação, a criatividade e o 
vínculo afetivo com os livros. Paralelamente, 
promove oficinas de educação ambiental, com 
ações que ensinam sobre a importância da 
preservação da natureza, práticas sustentáveis e 
o cuidado com o meio ambiente. 

O Varandas do Jalapão convida apoiadores, 
voluntários e doadores a contribuírem com a 
continuidade de suas ações, fortalecendo redes 
de solidariedade e ampliando o alcance do 
conhecimento, da cultura e da sustentabilidade. O 
envolvimento da comunidade e a valorização dos 
territórios tradicionais são pilares do projeto, que 
entende o livro e a natureza como caminhos de 
transformação social.

Em 2023, o projeto participou do Mercado das 
Indústrias Criativas do Brasil (MICBR), integrando 
rodadas de negócios, mentorias e atividades 
formativas. Essa experiência abriu portas para 
novas conexões, reconhecendo o Varandas 
do Jalapão como uma iniciativa relevante no 
campo da economia criativa, da educação e da 
preservação ambiental no bioma cerrado.

Through reading labs and storytelling sessions, the 
project encourages children and youth to develop 
reading habits, fostering imagination, creativity, 
and emotional connection with books. At the same 
time, it obers environmental education workshops 
that teach the importance of nature preservation, 
sustainable practices, and ecological care. 

Varandas do Jalapão invites supporters, volunteers, 
and donors to contribute to the continuity of its 
initiatives, strengthening networks of solidarity 
and expanding access to knowledge, culture, 
and sustainability. Community involvement and 
the appreciation of traditional territories are core 
values of the project, which sees books and nature 
as powerful tools for social transformation. 

In 2023, the project participated in the Brazilian 
Creative Industries Market (MICBR), taking 
part in business meetings, mentorships, and 
training activities. This experience created new 
opportunities and connections, positioning 
Varandas do Jalapão as a relevant initiative within 
the fields of creative economy, education, and 
environmental preservation in the Cerrado biome.

Varandas do Jalapão is a social project located 
in the southeastern region of Tocantins, working 
directly with traditional communities in the 
heart of Jalapão. Its main goal is to inspire a 
love of reading and literature from an early age, 
while also promoting environmental awareness, 
combining cultural and ecological knowledge in a 
transformative experience. 

˜
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O poder da arte e da cultura está em sua 
capacidade de influenciar os outros, e isso pode 
ocorrer por meio da comunicação e da mudança 
de comportamento. A comunicação pode ser 
escrita, como nas redes sociais, sinalizações, 
boletins informativos e sites; e também verbal, 
como em introduções de eventos, vídeos, discursos 
e conversas. Você também pode usar formas mais 
sutis de mudança de comportamento para ajudar a 
influenciar as pessoas e garantir que seu trabalho 
tenha um impacto positivo duradouro.

AO PLANEJAR COMUNICAÇÕES:

• Conte uma história que dialogue com os valores 
das pessoas. As pessoas se conectam melhor 
quando há uma narrativa clara, e quando problemas 
urgentes terminam com uma ideia esperançosa 
– qual ideia, sentimento ou ação você quer que 
alguém se lembre? Considere conectar as pessoas 
a um movimento maior, para que se sintam fazendo 
parte de algo mais amplo.

• Mantenha o tom positivo e focado em soluções. 
As pessoas respondem melhor a comportamentos 
positivos “comuns”, por exemplo: “9 em cada 10 
pessoas usam a lixeira de reciclagem – faça parte da 
nossa missão de reciclar tudo”. Isso mostra o que se 
espera delas sem envergonhá-las especificamente 
por ainda não praticarem a reciclagem. 

• Garanta que sua comunicação seja inclusiva. 
Como você pode alcançar pessoas e grupos sub-
representados? Mantenha a linguagem simples: 
use termos técnicos apenas quando necessário, 
inclua descrições de imagens para conteúdos 
online e verifique se pode oferecer seu trabalho 
em idiomas locais. Explore a criação de material de 

The power of art and culture lies in its ability 
to influence others, and this can occur through 
both communication and behaviour change. 
Communication can be written, such as through 
social media, signage, newsletters, and websites; 
and verbal communication, for example in 
event introductions, videos, speeches, and 
conversations. You can also use more subtle 
forms of behaviour change to help influence 
people and make sure your work has a lasting 
positive impact. 

WHEN DESIGNING COMMUNICATIONS: 

• Tell a story that speaks to people’s values. 
People connect best when it has a clear narrative, 
and when urgent problems end with a hopeful 
idea – what idea, feeling or action do you want 
someone to remember? Consider connecting 
people with a larger movement so people feel 
part of something bigger.

• Keep it positive and focused on solutions. 
People respond best to positive ‘normal’ 
behaviour, for example, ‘9 out of 10 people use 
the recycling bin - be part of our mission to recycle 
everything’. This shows people what is expected 
of them without specifically shaming them for 
not recycling.

• Make sure your communication is inclusive. 
How can you reach underrepresented people 
and groups? Keep it simple: only use technical 
language when it’s really needed, use image 
descriptions for online content, and consider if you 
can offer your work in local languages. Explore if 
you can create children-friendly communications 
to connect with younger audiences. 

Communication and  
behaviour change

comunicação acessível à crianças, para 
conectar-se com públicos mais jovens.

Uma comunicação clara e transparente 
é frequentemente necessária ao 
testar algo novo, pois isso exige uma 
mudança de comportamento do seu 
público. Os seguintes princípios para 
mudança de comportamentoS podem 
ser considerados ao planejar suas ações.

Clear, transparent communication 
is often needed when trialling 
something new because it requires 
a shift in behaviour from your 
audiences. The following principles 
for behaviour changeS can be 
considered when designing your 
actions.

S • The Behavioural 
Insights Team, 2015, 
EAST: Four simple ways 
to apply behavioural 
insights.

T • Circular Festivals, 
2024,  Lower food 
& drink impacts by 
changing the behavior 
of the crowd.

Comunicacao e mudanca 
de comportamento

˜ ˜˜

PRINCÍPIO
PRINCIPLE 

EXEMPLO
EXAMPLE

FÁCIL:  TORNE ALGO PADRÃO
SEMPRE QUE POSSÍVEL E
CERTIFIQUE-SE DE QUE SUA
MENSAGEM SEJA MUITO
SIMPLES.

EASY:  
MAKE SOMETHING THE
DEFAULT WHERE YOU CAN, AND
MAKE SURE YOUR MESSAGE IS
VERY SIMPLE.

• Placas grandes com apenas uma frase clara 
do que você deseja transmitir. 

• Colocar várias lixeiras perto de áreas de 
alimentação ou bebida. 
Em um festival na Holanda, as vendas de 
hambúrgueres à base de plantas subiram de 
4% para 43%. O hambúrguer à base de plantas 
estava no topo do menu, era oferecido pelo 
mesmo preço do hambúrguer de carne e tinha 
apenas um pequeno ícone de folha ao lado, em 
vez de uma palavra mais óbvia, como “vegano”.T 

• Large signs with just one phrase you’re trying 
to get across. 

• Putting lots of bins right near eating or 
drinking areas.
At a festival in the Netherlands, plant-based 
burger sales went from 4% to 43%. The plant-
based burger was at the top of the menu, 
offered at the same price as the meat burger, 
and only had a small leaf icon next to it, instead 
of a more obvious word like ‘vegan’.T

82   Áreas de acao prática  • Practical action areas    83˜ ˜



PRINCÍPIO
PRINCIPLE 

EXEMPLO
EXAMPLE

ATRAENTE: 
USAR CORES OU IMAGENS PODE  
TORNAR AS COISAS MAIS ATRAENTES. 
INCENTIVOS OU RECOMPENSAS TAMBÉM 
PODEM ENCORAJAR AS AÇÕES DAS 
PESSOAS.

ATTRACTIVE:  
USING COLOURS OR PICTURES 
CAN MAKE THINGS APPEALING.  
INCENTIVES OR REWARDS CAN ALSO 
ENCOURAGE PEOPLE’S ACTIONS.

• Placas coloridas destacando onde estão localizadas as lixeiras. 

• Use incentivos (descontos, sorteios de prêmios, etc.) para 
comportamentos mais sustentáveis, como devolver copos ou recipientes 
de comida reutilizáveis ou assumir um compromisso sustentável. 

• Colourful signs highlighting where rubbish bins are located. 

• Use incentives (discounts, prize lotteries, etc.) for more sustainable 
behaviour, such as returning reusable cups or food containers or making 
a sustainable commitment.

SOCIAL: 
MOSTRE QUE A MAIORIA DAS  
PESSOAS ESTÁ REALIZANDO O 
COMPORTAMENTO “DESEJADO”, 
APROVEITANDO O PODER DAS 
REDES E CONEXÕES PARA MUDAR 
O QUE É CONSIDERADO NORMAL.

SOCIAL:  
SHOW THAT MOST PEOPLE ARE 
DOING THE ‘DESIRED’ BEHAVIOUR, 
TO LEAN INTO THE POWER OF 
NETWORKS AND CONNECTIONS 
AND SHIFT WHAT’S NORMAL.

•  Uma placa dizendo “4 em cada 5 pessoas trazem seu próprio copo!” 
pode encorajar outros a fazerem o mesmo. 

• Peça às pessoas que assumam um compromisso que vá além do 
momento e se estenda à vida cotidiana – como comprar menos plásticos 
de uso único ou usar apenas sacolas reutilizáveis.

•  A sign saying ‘4 out of 5 people bring their own cup!’ can encourage 
others to do the same.

• Ask people to commit to something that goes beyond the moment 
and into their normal lives – such as buying less single-use plastic or 
only using reusable shopping bags.

PRINCÍPIO
PRINCIPLE 

EXEMPLO
EXAMPLE

OPORTUNO:  
EVENTOS E OCASIÕES ESPECIAIS SÃO 
ÓTIMOS MOMENTOS PARA INCENTIVAR 
NOVOS COMPORTAMENTOS. DESTAQUE 
COMO AS PESSOAS PODEM SUPERAR 
AS BARREIRAS PARA A MUDANÇA E OS 
BENEFÍCIOS IMEDIATOS QUE PODEM 
OCORRER.

TIMELY:  
EVENTS AND SPECIAL OCCASIONS ARE A 
GREAT TIME TO PROMPT NEW BEHAVIOURS. 
HIGHLIGHT HOW PEOPLE CAN OVERCOME 
THE BARRIERS TO CHANGE AND THE 
IMMEDIATE BENEFITS THAT CAN OCCUR.

• A maioria das pessoas pensa em como chegar ao evento enquanto 
está comprando o ingresso, então inclua informações sobre transporte 
na confirmação da compra ou no e-mail de informações. 

• Use placas para ilustrar os benefícios alcançados, para que as pessoas 
entendam imediatamente como seu bom trabalho tem impacto – 
por exemplo, “Sua comida foi obtida da comunidade local, apoiando 
empregos para mais de 50 famílias.”

• Most people think about their travel to an event as they’re purchasing 
a ticket, so include transport information in the purchase information or 
confirmation.

• Use signs to illustrate the benefits so people immediately understand 
their good work has an impact – for example, ‘Your food has been 
sourced from the local community, supporting jobs for over 50 families.’
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Adaptação: Ações para reduzir a vulnerabilidade aos 
impactos atuais e esperados das mudanças climáticas, 
como ondas de calor, secas, inundações e elevação do 
nível do mar. Esses impactos ameaçam edifícios culturais, 
eventos culturais, seus públicos e comunidades.

Justiça climática: Criação de soluções para a crise 
climática que sejam mais justas, adaptativas e 
que protejam todos os direitos humanos. Aborda 
como os impactos climáticos atuais e futuros são 
desproporcionalmente sentidos em países expostos ao 
colonialismo e que são os menos responsáveis pelas 
emissões históricas.

Descolonização: A prática de desfazer séculos de 
danos infligidos a pessoas e ecossistemas pelo domínio 
colonial, por meio da recuperação de terras, práticas, 
idiomas e conhecimentos.

Justiça ambiental: Embora esteja profundamente 
conectada à justiça climática, a justiça ambiental é 
distinta. Trata-se especificamente da exposição desigual 
a perigos como poluição do ar e da água, produtos 
químicos, resíduos e a destruição ecológica de pessoas 
e ecossistemas marginalizados.

Mitigação: Ações para reduzir a quantidade de gases de 
efeito estufa que retêm calor emitidos na atmosfera – 
como dióxido de carbono, metano, óxido nitroso e gases 
fluorados – para reduzir a gravidade das mudanças 
climáticas.

Net Zero: Refere-se ao equilíbrio entre a quantidade 
de gases de efeito estufa produzida e a quantidade 
removida da atmosfera. É importante destacar que isso 
não é o mesmo que “zero carbono”, que significa que 
nenhum carbono é emitido. 

Regeneração: Uma abordagem para questões 
ambientais e a crise climática que vai além de 
simplesmente “sustentar”, buscando reparar e regenerar 
ecossistemas e comunidades que foram adversamente 
impactados pela atividade humana.

GlossárioRecursos e acoes adicionais˜
Adaptation: Actions to reduce vulnerability to the 
current and expected impacts of climate change, 
such as heatwaves, drought, flooding, and sea-level 
rise. These impacts threaten cultural buildings, 
cultural events, their audiences and communities. 

Climate justice: Creating solutions to the climate 
crisis that are fairer, more adaptive, and protect all 
human rights. It addresses how current and future 
climate change impacts are disproportionately felt 
in countries that are exposed to colonialism and 
are least responsible for historical emissions. 

Decolonisation: The practice of undoing centuries 
of harm inflicted onto people and ecosystems 
by colonial rule through reclamation of lands, 
practices, languages, and knowledge.

Environmental justice: Environmental justice is 
deeply tied to, but distinct from, climate justice. 
It is specifically about the inequitable exposure 
to hazards such as air and water pollution, 
chemicals, waste, and the ecological destruction of 
marginalised people and ecosystems.

Mitigation: Actions to reduce the amount of 
heat-trapping greenhouse gases emitted into the 
atmosphere – such as carbon dioxide, methane, 
nitrous oxide, and fluorinated gases – to reduce the 
severity of climate change.

Net Zero: Net Zero refers to the balance between 
the amount of greenhouse gas produced and the 
amount removed from the atmosphere. Crucially, 
this is not the same as ‘zero carbon’, which means 
that no carbon is emitted at all.

Regeneration: An approach to environmental issues 
and the climate crisis that goes beyond simply 
‘sustaining’, and instead repairs and regenerates 
ecosystems and communities that have been 
adversely impacted by human activity.

Glossary
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• Integre justiça climática ao seu trabalho:

CREATIVE CLIMATE JUSTICE GUIDE  
(disponível em inglês) – Julie’s Bicycle. 

     https://juliesbicycle.com/resource/creative-
climate-justice-guide/ 

• Garanta que seus projetos  
sejam acessíveis a todos: 

GUIA DE ACESSIBILIDADE, INCLUSÃO E 
PROTAGONISMO PARA PESSOAS COM 
DEFICIÊNCIA E MIGRANTES 
(disponível em português ou espanhol) – Secretaria de Cultura. 

     https://secult.pa.gov.br/download/81/guias-
de-acessibilidade-inclusao-e-protagonismo-da-
pessoa-com-deficiencia-e-do-migrante/ 

• Leia mais sobre cultura e clima: 

PESQUISA, CULTURA E CLIMA 
(disponível em português, inglês ou espanhol)  
C de Cultura e Outra Onda Conteúdo.  

     https://culturaeclima.com.br/en/pesquisa-
completa/

• Adicione sua voz ao movimento:

CHAMADA GLOBAL PARA A COP30 
COLOCAR A CULTURA NA AÇÃO CLIMATICA  
(disponível em 18 idiomas) - Climate Heritage Network. 

     https://www.climateheritage.org/global-call

Further resources and actions       

• Integrate climate justice into your work:

CREATIVE CLIMATE JUSTICE GUIDE 
(available in English) – Julie’s Bicycle. 

     https://juliesbicycle.com/resource/creative-
climate-justice-guide/ 

• Ensure your projects 
are accessible to all: 

ACCESSIBILITY, INCLUSION AND  
PROTAGONISM GUIDE FOR PEOPLE  
WITH DISABILITIES AND MIGRANTS 
(available in Portuguese or Spanish) – Secretaria de Cultura. 

     https://secult.pa.gov.br/download/81/guias-
de-acessibilidade-inclusao-e-protagonismo-da-
pessoa-com-deficiencia-e-do-migrante/ 

• Read more about culture and climate: 

CULTURE AND CLIMATE RESEARCH 
(available in Portuguese, English or Spanish)  
C de Cultura and Outra Onda Conteúdo.  

     https://culturaeclima.com.br/en/pesquisa-
completa/

• Add your voice to the movement: 

COP30 GLOBAL CALL TO ACTION 
FOR CULTURE AND CLIMATE ACTION 
(available in 18 languages) - Climate Heritage Network. 

     https://www.climateheritage.org/global-call
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